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ЛИТЕРАТУРНАЯ ГАЗЕТА. 


озеш Со 


'Slavus sumy nihil 1 slavici а me alienum esse puto- 


жу 


экы PRETE AN SENET 


a горахъ смерклось; солнце уже давно. 
mayan ero отражались \ только на самыхъ высокихъ TO- 
рахъ, когда мы вывхали изъ Нворова. Лошади шли ma- 


гомь подь высокую гору, называемую Буковец; туманъ 
такъ быль великъу что захватывало „духь; начиналь дуть 
холодный _вфтерю, и я почувсгвоваль, это ‚нахожусь 


’же въ горахъ. Я радовалея, что въ пе вый азъ такъ 
; ЕСИ П 


PODRÓŻ PO HALICKIÉJ I WEGIERSKIÉJ Н 
RUSI -> 


ә 


( Оокохсявме 4-во Listu) 


па górách zmierzch zalegał, słońce dawno za- 
jego odbijał 516 па najwyższych szczy- 
| tach, kiedyśmy wyjechali z Jaworowa. Konie zwolna po- 
бром азу, pod wysoką górę Bukowec zwaną, mgla nie- 
zmiérna spadała, aż w piersiach dusito, «ойбу, powie- 
ма! wielrzyk, — uczułem, że się w górach znajduję. Cie- 


Już n 


Ái A aN 


оотвявикА, 


1849. 


зашло? Е 


“do Krzyworówni (po rusku Kriworiwnia) na nocleg, 


е = 


ы | PISMO ЕВА КЕ. 


WARSZAWA. 


близко могу взглянуть нанихъ, особенно на Чорпую To- 
ру; но какъ нарочно завистливая ночь и густой Туманъ по- 
мешали mah ее видЬть. Наконецъ. мы добрались до › Жриворов - 

члегт. Засн ыло невозможно. “Сначала | здавал-_ 
Йй ориаго Черемоша, который - 


ся чрезмі рный шумъ BOAS 


.протекаеть` подъ самой карчмой; быстрая вода разбивает- 


ся о скалы и камни съ ужаснымъ розой, который чрез- 
мёрно увеличивается, повторяясь B'b ущельях", скал. 


Около полуночи вдругъ поднялся порывистый в®теръ» Ror- 
‚да онъ забущеваль и Cb свистомъ потрясъ ветхую дере- 
вянную корзму, я уже просто думалъу что ойъ совершен- 
но сломить ее и разнесетъ въ дребезги; наконецъ что-то 
заегучало; выбвгаю въ сни, воображая, что сорвало: всю 
PREDA а это. отворились только ворота. 


На другой день 


57У1еш się wpráģdy, żė je, a mianowicie: Czarna Górę, z 

tak bliska- oglądać bedę, ale noc zazdrosna- і gęsta mgla 
stànsły {еши па przeszkodziev Nakoniec dostaliśmy się: 
lecz 
usugé niepodobna było. Zrazu uderzał niezmierny 193800 
Czarnego Схегетозхи, ріупасе50 -pod ваша karcz- 
Ита woda гохігаса 516. о skały kamienne z ogro- 
mnym toskotem, który w górnych: wąwozachistokroć się 
odbija ad рговїорайЁусһ skalisk, Około północy. 2егууаї 
się straszny wicher, i kiedy zaryczał 1 zatrząsł chwieją- 
са sie karczma drewnianą, sądziłem, że ją niezawodnie z 
posady wywróci- i na szmaty rozerwie;— w koncu с05 
trzasnęło,— wybiegam Чо sieni, тў ае, Же ]17-са1л 
strzechą zerwana, а to brama się tylko otworzyła, Na 


pa 


_топорикомъ въ рук. 


Боа, 


-ta bowiem wawóz 


-byla niegodziwa. 
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я узналъ, что здъсь всегла бываютъ такія внезапныя, MHOT- 
да еще ужаснъйция 
курныя избы покрывають дранью и сверхъ-того’ на- 
кладываютъ на нихъ тяжелые камни. Вотъ почему, 
какъ mib кажется, такая изба Гораздо прочнёе, чмъ 
большая высокая корчма. 

Деревня Ёриворовил по справедливости заслужи- 
ваетъ такое названіе; это узкая равнина между двумя Ih- 
пями горъ, по которой, извивается, въ разныхъ направле- 
мяхь, то въ ту, то вв другую сторону,” ръка Чорний- 
Черемошг. Мы проъхали вее Жа7оё и остановились Ha- 
конець въ Єлупцахг, тамъ, rak Черемош'њ сливаєтея съ 
Ильгета и гдБ оканчивается большая дорога, хотя, прав- 
ду сказать, . она была до-сихъ-поръ чрезвычайно дурна. 
Дальше нужно было ®хать верхом, и потому мызпоела- 
ли въ деревню нанять. лошадей, которыхь-вамь вскорь 
привели. Свдла были деревянныя съ подушками, поперегъ 
перевязанными, чтобы лучше можно было сидьть; стреме- 
на, висящія на веревкахъ, также Gbu деревянпыя, — и 
все это некупленое, но работа самихь ‚ Гуцуловъ. “Мы 
взвалили на лошадей мышки съ необходимыми запасами, и 
чрезъ ньсколько ` минутъ трое ®здаковъ пустились на-гу- 
цульскикъ лошадяхь, аза ними озцай Гуцуль Cb рёзнымь 
Лошади шли тихимъ шагом; ‘вадо 
было удивляться, съ какою осторожностію онъ пергсту- 
пали по камиямь, особено когда, мы перефзжали въ бродъ 
патокъ лобу. Лошадь, которой я опу стиль поводья, оста- 
новилась, посмотрьла-въ прозрачный потокъ, выбирая гд 
было мельче, наконецъ вошла: въ воду и, стоя на трехъ 
dragi dziėm dowiedzialem sig, 
takie gwałtowne 
50 wieśniacy 
te dranicami 
zdaje 
Řiéj. та 

Wieś Kr-yworównia. «Ыл takie nosi miano, jest 
między dwoma pasmami- gór, posktó- 
гүш. rzeka Czarny Czeremosz w гортаНусей хакгеаеВ, te- 
dy i отеу: się zwija. йе całe Mabie, stanęli- 
śmy пагеѕдсіе w Slupcach,. tam аме Czeremosz% (toczy się 
2 Исеть, i kończy 51е Чгоха wozowa , сһосїаў 1л dotad 
Poniewaz. dalej konno tylko; -možna je- 
спас, роза ту więc do wsi, aby wynająć konie, 


że {аба} zawsze panują 
і ѕігакапіејѕле jeszcze burze, i dla te- 
па swe: chaty nakładają dachy рГаѕКіе, роё1- 
i przyciśnięte kamieniami. tąd chałupa ta- 


Wreszcie ñadeszły * Коше szmmówione. Міаїу siodřa 
drewniane т я рофизикайи, u “góry Фа ERTE] 
р"луравапеті; strzeħiona пазро тоер лаке były dře- 
чанапе, узду Ко‘ wlasnego wyrobu Иса Ебу, nic kupio- 
nego: Obsaezylismy“ ñasZe konie зака z 'potizebnėmi 
гдестапі, a акка chwil trzech jeżde ów ` puszezałto 
ме już па huculskich”koónikach, 7а niewt рібѕ2у Mucor 
2 toporkiem- na osadzie rZnietéj we моту: “konie szły 


žwołna, — dziwić“się trzebæ Буто, 2 јака 06170 07008613 вїа- 
‚ау ро КашуКасһ‚ zwłaszcza. 


gdyśmy Бе przez ро: 
tok Исхе: Ной; któremu расепёт сие, вїапа1. 6 ројглаї 
nai przejizystą wodę, ` wszedř, gdzie było пне №); stojąc 
па лесі nogach, “езлуатЇй Zawsze probował, czy śmiařo 


бури; и потому-то крестьяне свои. 


się, jest врехиіејяла od мы i wyso- n 


wygody. 


ногахъ, 


`четвертую все выставляла впередъ и пробовала, 
Tab бы 


в®рнБе ступить: такимъь образомъ непримътно 


‚и безопасно перен чыш ы өна мєня на другую сторону.- 


- Гуцульскій шкапетг (такъ Гуцулъ назывлеть лошадь) 
шолъ медленно, выбирая всегда выгодный ния мфста, и по 
крутой тропинкв проворно взбира. 1ся на гору; но ®здоки, 
погруженные въ глуб бокое молчаніез желали, какъ можно 
скорБе, окончить свой путь и готовы были со ћсей стре-. 
мительност1ю орла взнестись на вершину орной Горы, 
чтобы наконець увидЬть чудеса природы, почувствовагь 
свободную жизнь и подышать вольным воздухомъ. Я o- 
кинуль взоромъ горы: зд®сь приғорки, пороешіе кустар- 
никомъ и огороженные длиннымъ плетнемъ из:ь кольевњ, 
такъ, что издали торчатъ и бБлЬютсея только высок1е ело- 
вые шесты, совершенно обнаженныя; TAMT, над проваетью, 
изба, укрывая ‘подь однимъ йнавБсомъ, обитымъ 
или дранью, хлвы, коморки и т. д. з зашивцает”ь 
живущихь Bb ней отъ черпогорской бури, какъ заботли- 

вая насвдка подъ своими крыльями защищает» отъ,ястре- 
"ба своихь цьшлятъ. Исполинск1я скалы лежал'ь, какт, раз- 
валины замковъ з и возвышаютъ свои башни, поросшія мхом, 
Здали чернъютея необозримыя лъса, и толька осгрыя вер- 
хушки елей колышутея вътром' ь; здЪсь упала исполинекая 
ель, пораженная громомъ, или опрокинутая бурею; на ея 
сгнившемъ пн выросгаютъ в®точки и топорщутъ свои 
верхушки, какъ дозрћвающіе ‘юноши NOCAR смерти бога: 
тыря- Быстрые потоки шумятъ въ темныхь проваетяхъ, 
разбиваясь объ оетрыя скалы. fi- ‚оглянулся: солнце, уже 
спускавшееся за гор оев®щало; PREUSS акъ на ладони 


FOHKHTOM'h 
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T R A Stak pomalu, 
шие na drugą stronę. 

І tak woluym krokiem postępowała szkapa huculska 
(Hucul nazywa konia szkapetą), wybierajac 
najdogodniejsze miejsca, i ро Кгеїе] ścieżce prędko wdra- 
pywała się na górę; ale ]еўйсу, w głębokiém ровга2е 
milczeniu , żądali ‘tylko. rychléj stanąć u cela swojéj ро: 


ale bezpiecznie przeniós Т 


dróży, i lotem orla, лулие Ьу się na wierzchołek Czar- | 
гус cuda ргдуго жена, uczuć po- | 


ве Góry, ażeby już ujrz 
gẹ, życia swobodnego, odetchnąć wolném powietrzem} — 
лл wzrokiem ро рбгасһ,—— tu krzewami zarosłe 
pochyłości ogrodzone рата płotem 2 kołów, z daleka 
sterczaty, 1 ШЕШ sie tylko wysokie Żerdzie јо оке, 2 


4 


kory обаве, —owdzie nad przepaścią chałupa, ukrywajaąca 


па око siebie pod jedną strzechą, obita gontem albo dra- 
піса; chlewki, komórki it, Ч узлу ив öbywitelom: swoim 


daje a a przed burzą Стегповбтећа, jak troskliwa 
kwoka roztacza skrzydła пай sswemi piskletami, aby je 


osłonić 
mie skały, jak zwaliska grodów 1 střzelają-w góre “mchem 
Okrytemi ТАН. Тда\а czernią się fosy okiem nie- 
рглејглапе, а ostre tylko 1046} wierzchołki igrają z wia- 
trem; фа gnije ogromna jodła stracona pociskiem gromu, 
albo moca СӨТНЕ па jéj şspróchniałých zwłokach pora: 
stają latorośle Т риа kolezasfe swe czoła do gory, 
doirzewajāca 11042167 ро śmierci bohatyra. Bystre a 
foki лапа po ciemnych rozpadlinach, rozbijając, $16 o 
ostre skaliska. Spojrzalem poza siebie: slonce а sz€ gy- 


+ 


веБх'ь ` 


Zawsze 


przed ndtarezywością jastrzębia. — W уѕгаја отиу 


jakt 


J = 


открылась передо мною BCA дорога, которую мы прозха-. 


ли; B'e туманной дали сверкаль’ Черелоие; уже не Cabu- 
но было его їлуму, не. видно было его пзнящихея волпн'ъ; 
только свётлая мБняющаяся полоса сверкача по зеленому 
полю; отеюда видна воя Яриворовия, которая предетав- 
ляется ‘то’ широкою, ‘то узкою, и‘скрываетея ‘за горою; 
то чернБютъ избы; то св®тятей B'h ‘отдаленьи каке-то до- 
мики. (“Мысли мои перенеелись черезъ  долину за потокъ, 
на неизмъримыя равнины роднаго края. Шривьть. вам, 
плодородныя нивы! Приввть sawn, душистые луга! npn- 
BETE вамь, раздольныя степи! — Arca рвдвли; виды были 
боле открыты ‘и мы вывхали ‘на равнину. Подулъ холод- 
ный втеръ,‚ заколыхаль ‘густую гречиху и широколистый 
щавель;—вдали съ высот спусклегоя ‘стадо OBEE толпит: 
ся и пестр%етъ па темнозеленыхь  травникахт; ‘из- 
далека · несется звонъ ' колокольчика; ‘въ это же’ вре- 
мя раздаются гармоническе звуки пастушеской свирвли, 
и эти звуки раздаются по всему простраветву, дробясь въ 
далекихъ льсахъ между скалами, поросшими мхом*. ‘Это 
mypma (стадо) ‘оцевь, которыхъ гонять. па ночлегъ!— 
Солице закатилось 3a горы; только вершины гор", кв вос- 
току, отражали его послвдите лучи, а па западв, въ BAAR 
синеватыхь, пирамид, торчали на пурпуровомь грунт, — 
отъ этого онъ представлялиеь еще · болфе возвышенными, 
еще болфе. грозными. 

Весь небосклонъь обложился сумракомъ. Роса ‘спа 


даетъ на скошенную траву, горы покрываются темною‘ CH- 


nesot: Чорная' Гора нахмулила свое высокое грозное че- 
ло; над нею висить свдой туманъ, который все боле и 
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, трычской долин, 


—— 


` 


боле раеширяетея, NIN, какт говорить Гупуль, она рож- 
даетъ тучи. Густой туман'ь разостлаася ‘по всей долин 
и уже! совершенно слемивло, когда Гуцуль привел насъ 
Въ колбу (pors шалаша); подав’ екотнаго двора, на кос» 
PAB насъ ветрБтили лаемъ сторожевыя 
собаки; выбъжали два’ мальчика ‘и ввели’ пасъ въ колыбу, 
то есть, B'h четвероугольный изъ пней срубленный шалашть» 
котораго ABR противоположныя ©@гВны внизу достигают" 
только до половины высоты двухъ других бт®нъ, верхняя 
же часть остаегея” открыгою и служитъ вмБето входа и 
окон. Внутри гориь огонь, надъ которым вБис®лъ 
мБдный котель съ водою; по сторонамъ на еъић CTOSAN 
кадушки для: брындзы (овешй сырт); корыта, seapa n Apy- 
гая утварь; наконецъ уноловники, * ложки, и все это очень 
прекрасно. сдъ тано было’ ‘изъ дерева; потому-что Гуцулы 
чрезвычайно искусные бочары и токари. Pe шалаш соб- 
рались ^овчары C'R подойниками; наполненными молоком 
пришолъ и ватага, дородный парень: длинные волосы его 
спалали вдоль’ плечь на чорную рубашку, опущенную по- 
верхъ® винихь шараваръ; опъ затянуть былъ B'h ременный, 
усаженный МЕДБМИ пуговицами, поясъ, изъ подъ котора- 
го торчали ‘длинный ‘нож и ‘пара писголетовъ; черезъ. 
плечо  висвла у него сума (дзёбенкл), усаженняя рядами 
мБдныхъ пугавицъ. Онъ привътетвовалъ AACH очень BR 
ливо, однако жъ ст, нБкоторою важнобт1ю; потомъ отдазъ 
кактя-то приказания овчирамъ, которыхъ называль ледина- 
ли; досталъ кусокъ бундзы или будзы (сыръ, вь°род® 
швейцарекаго), разръзалъ его бна чистой деревянной та- 
релкв, посолилъ м просилъ насъ не погнушаться, говоря, 


ty góm już zapadając, oświecało ЧоЙоу; widziałem јак па 
@Хопі хсаіа odbyt “droge, -daleko ме те błyszczy: Cze- 
remosz; 
się fali; jasna iylkonmienigca siẹ wstęga Isni naczieloném 
polu; widać: сайа Ж? zyworównie p itu вїе wydaje“ szerszą, 
tu ме7524 1 Кгује się ил бту; czernią się еһайпру, га ја- 
kies (уогкі-шіцосла > w głębi Муз moją “za potokiem 
spuściłem się onacdób;ona*obszerne równiny kraji rodzin- 
negos Zegnam“was, żyzne niwy! żegnam луопіасе takit że- 
gnam: bujne веру! Lasy 516 przerzadziły,  Батдаїе) “od- 
kryt się widok, > wyjechalismy ‘па’ ра5хехухие» СЫю4пу 
ута рома i o zaċhrząszezalu wybojatym = tatarakiem~i 
szežawiem © zi szerokiemi Нб еті; 
вста się зао: озуїес; {їшї іе: 1 pstrokaci w ciemnoi- 
zielonéj trawie, jagniątka Бесха, odgłos: dzwonka zdaleka 
się odzywa, tączy®z шею4уа, jaką tchnie fajarka^paste- 
rza; jaka rozlega się po calym 'przestworze, odbita o da- 
[ее lasy `1 шейеш паразхове skaly. To stado owiec, 
pedzone: ‘па nocleg do koszar! Stońúce zaszło za &6- 
ry, wierzchołki tylko na wschodzie odbijały jego promie- 
піе, па zachodzie zaś miały postać brękitnych piramid, 
utkwionych na tle purpurowém, а przez to wydawaťy się 
wznioślejszémi і bardziéj jeszcze. groźnémi. 

Cały widnokrag кіс zmienik Rasa spada) па trawe 
skoszoną, góry w ciemny oblekają się ВЮ Czarna Gó- 
та zachmwurzyła wżniosłe 1 grożne стою, nad nią u- 
latuje biataʻelimurka: i coraz krag swój roztacza, “ezyli. 
јак mówi Mucuk- »оша chmury rodzic Mgła'gesta cata 


niessłychaćjego szumu, \пїе уібас-јеѕо ріепіаебј. 


Боасһ 


zdala Ж wysokośći'spu- 


zaległa přaszczyznę; і хуа: się dobrze zmierzehałřo, kiedy 
паз Hucut zaprowadził- do kolyby (rodzaj szāłasu) po- 
dlevkoszar, na płaszezyzniec :Шоѕітусх з патмапеј, ¿gdzie 
nas naprzód: przywitały -psy па 'strażý-zostiawione: = Wy- 
biegło: dwóch chłopaków i wprewadzili nas Чо Койубу, to 
jest’! do czworobocznego szałasa:=wzřąbo:zbudowanegos 
winim dwie przeciwległe: Ściany -z до 40. polowy-tylko 
wysokości'dwóch idragich ścian- sięgają  а-србжовбайу o» 
twór wògókzessłaży = zardezwici okna: Wewnątrz voznie- 
cony byle ogień, o nadonim wisiat kociotek пиейапу ро 
паз scianievstaty: naczynia Чо bryndzy> u kůbeczki, 
Копем кіт їпце sprzęty, wreszcie warząthwie, łyżki, wszy- 
Ко drewniane,- roboty’ bardzo porządnéj, ‘Бо Hucutóm 
w Бейпагѕіміе iu tokarstwie wielką zręczność przyznać 
należy. > Zeszli się do szałasu owczarzė ge skopkami, na- 
pelnionemi mlekiem, przyszedł i główny gospodarz: (wa- 
taha); tęgi pachotek; włos -długi рада o mu пазах 
нИсва ро сжатпёб] koszuli,- przywdzianéj па wiosnę;' ро 
granatowych szerokich spodniach, przepasany był pasem 
rzemiennym;“ obitym guzikami: mosiężnemi; za nin tkwił 


пд? Нав! i para pistoletów- :przez:ramie: wisiała torba 
Čdziobenka) ozdobiona rzędami guzików mosiężnych. 


Przywitał- nas bardzo: grzecznie; z zachowaniem přzeciež 
pewnéj godności Wydat-jakieś: rozkazy owczarzom, któ- 
rych пауза ledini, dobyt kawa bundzy czyli budzy 
(jest to sér na'ipodobieństwo: szwajcarskiego), pokrajat 
na talerzu ezystym, drewnianym: posolit iprosit nas, aby- 
śmy {ёт ше wzgardzili, dodając, 2е nic lepszego nie ша, 
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что у нихЪ нътъ ничего больше, и что они ни чёмъ луче 
шимъ не могутъ поподчивать гостя.— Посль этого nosh- 
сили на огонь котелъ съ водою и варили кулешё изъ KY- 
курузовой муки, часть котораго съ брындзою подали намъ 
первым», какъ гостямъ; сами же ли безъ масла съ солью, 
потому-что тогда былъ постъ, который никто такъ строго 
не соблюдаетт, какъ Русины. Посль ужина стали они 
грьть молоко или глегати, по ихъ выраженїю. Батага 
снялъ съ гвоздя ружье, вышелъ сь нимъ изъ шалаша и 
выстрёлилъ ддя острастки зв®рейу чтобы они не прокра- 
дывались къ хлёвамь; выстрфлъ раздался -B'h горахъ и 
епурнул орловъ, ночевавшихь на ближних'ь еляхт. Дру- 
гой пастухъ вышель съ трубой изъ еловой коры, въ пол- 
тора сажня длиною, приставилъ ее къ вфтвямъ молодой 
ели и сталь извлекать изъ нея унылые звуки, подоб- 
вые крику журавлей; эти звуки неслись черезъ: густыя 
ели, вдоль шумящаго потока;въ родимую деревню, какъ бы 
желая доброй ночи тоскующей по немъ его: любезной. 
Наконецъ, на другой еторонв, подъ густою. и развћсистою 
елью, около пылающаго огня, ‘другой пастух'ь заигралъ 
на AYAKA; къ нему присоединился еще пастухъ съ кобзою; 
‚ раздалась горная музыка, и звуки ея разносились по всей 
равнин; все вокругъ молчало; только изрьдка отзывался 
вдалекв колоқольчикъу привязанный къ ше бурана. Мы 
также присвли къ огню; · начался разговоръ о ‘разных 
разностяхъ и наконецъ слился въ одинъ шумный говоръ; 
тогда я выпулъ изъ мышка стклянку еъ водкою и сталь 
подчивать ею своихъ хозяевъ. Завязалея разговор о раз- 
бойникахъ (о пустякахъ, или объ опрышкахъ), :которые 
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о: своемъ 


иногда пападаютъ Cb вооруженною рукою на мирныхъ 
пастуховъ, отнимая у нихъ брындзу, котлы, муку, соль и: 
даже барановъ. Это, обыкновенно, бываюль бьглые сол- 
даты и бродяги, скитающіеся по горамъ; они на все от- 
важиваются, пренебрегая жизн1їю и смертію,— и потому: 
то мирные пастухи не смьюгъ противиться этимъ сор- 
ванцамъ и съ ужасомъ вспоминаютт, о них. Напротивљъ- 
того, какъ я узналъ, о древнихъ знаменитыхъ разбойни- 
ках: Добош», Марусяк%, они разсказывают”ь съ какимъ- 
то удивленіемъ и уваженіемъ, такъ точно, какъ Словаки 
богатырь Яношикф. Ватага вадъ_ пастухами 
имћетъ власть отца-семьянина: всъ обязаны его слушаться 
и почитать; онъ можеть MXP наказывать за проступки; 
словом, ты н: ‚Идешь здфеь остатки первобытной патріар- 
хальной жизни, которая нигдь не могла такъ сохранить- 
ся, какъ между пастухами, на свободных горах. 
Мьсяць взошолъ уже высоко и освфщаль весь He- 
босклонъ. Что за очаровательный _ вид’! серебряные лу- 
чи мвеяца разсыпались по скошенной трав®, увлаженной ро- 
сою, и блестъли въ бесчисленных -жемчужинахъ, висфв- 
шихъ на широкихъ листьяхъ щавеля. Синеватыя. Bep- 
щины Горъ возносятся въ чистой лазури ночнаго неба, и 
только Чорнал Гора безпрерывно хмурится n раждаетиь 
тучи, да лучи. Hage лсистыми ‚грядами горъ, покрытых 
синевою, что-то въ таинственной мглв играеть т тарато- 
ритъ. Это Майки совершаютъ свои обрядныя чародьй- 
ныя пляски. · Въ еловых лЬсахъ слышится какой-то Ta- 
инственный, глухой и отдаленный шумъ; какъ будто под- 
земныя существа: вступили въ права своего: владфная, меж- 


сшешһу 50561 що przyjąć- 
пай ogniem kocioł 
(® mąki kukurudzowéj), 
z bryndzą naprzód nam, jaka gościom; а sami - jedli 
bez masta z solą, bo Ьуї właśnie post, а nie masz па post 
surowszego пай Rusinów narodu. Ро wieczerzy gotowa- 
li mleko, gleg ali, jak- че oni wyrażają; Wataha -zdjął 
= kołka rasznicę, wyszedł za szałas i wystrzelił па po- 
strach dzikich zwierząt, ażeby się nie skradały do оЬог; 
wystrzał rozległ się po górach i spłoszył- ną. рК 
jodłach посијасе orły. Drugi: pasterz wyszedł z-trąbą 
(trombeta), wyrobioną z kory jodłowéj, półtora sażnia 
długa, орагї ją о galęzie młodéj jodły, i wydobywał w 
trelach tony smutne, do głosu żurawi podobne, które za 
szumiącym potokiem spływają po gęstych jodłach do ro- 
dzinnéj wioski, jakoby na dobranoc tęskniącéj za nim iko- 
chance. Nakoniec -pó drugiéj stronie: pod сеѕіз szeroką 
jodła, “około płonącego ognia, zaczął inny pasterz grać 
па dudzie, а do niego drugi 7 kobzą się przyłączył; та 

brzmiała gędżba góralów, а dźwięki jéj rozlały się ро ca- 
1@] plaszezyznie; wszystko milczařo, kiedy ‘niekiedy tylko 
odzywał się gdzieś zawieszony na szyi baraņa dzwonek. 
а także koto ognia, zaczęła się gawędka o tém 
10 о owém, dopóki się пїе хаптеп Иа worozgłośną roz- 
mowę; tutaj wydobytem z sakiew' puzderko z- gorzałką 1 
ezęstowalem nią: moich gospodarzy: Rozmawialiśmy o 
Jupieżeach (pustjaki czyli opryszki), którzy niekiedy 1 па 
зроко]пусь pasterzy 2 bronig w геко napadają: iczabiera- 


Poczém оъсдаг2е powiesili 
większy z wodą, i warzyli kulesx 
ро. ugotowaniu dali go- trochę 


ja Та bryndze 'kociotki, шаке, 561, а Mawet i ре. ‚За 


to zwyczajnie zbiegi z wojska, awanturnicy, 
mając domostw і tułając się ро górach, 
wszystko,- niedbając wcale о Zycie. swoje; 
śmiałkom раз{егхе spokojni opierać się nie odważę 1 
wspominają о niçh-ze wstrętem. Przeciwnie zaś; јак się 
dowiedziałem, о żyjących зу powieści zbójcach, о Dobo- 
szu, Marusiaku, opowiadają 7 резупут rodzajem podzi- 
wienia i czci nawet,-tak јак Słowacy o:swoim bohatyrze 
Janoszyku. Wataha nad їппепї pasterzami wykonywa 
władzę ojca familii, wszyscy go muszą słuchać- i po- 
ważać:: оп. może karać przewinieniaş słoweni, znajdziesz 
tu zabytki pierwiastkowego Zycia рабгуагевапезо, które 
nigdzie w 126] czystości prizechować-się nie-mogło; jak 
pośród swobodnych góralów. 

Już: 1 księżyc ҮБҮ się музоко Е rzucał blask na 
caly: obszars ©! со za czarowny widok! Srebrny promien 
jego rozproszýł się po zwilżonych "05а trawach 1 odbi- 
jat w tysiącznych регїасһ, даму езхопуев па szerokich li- 
ściach szczawiu. Jasho modre : wierzchołki wszystkich 
gór pną się do czýstego błękitu: nocy, jedna Czarna Gó- 
та ciągle siẹ тгослу,: i chmury tylko bezustanku rodzi, 
Nad wierzchołkami gór лагозїсті lasami iow sing oble- 
czosiemi barwę, cóś òsłoniętego -w теі lekko igra i pie- 
861 61е: тај! wykonywaja obrzędowe i aaea pląsy. 
Po lasach jodtowychorozlega się -jakis szum: tajėmniczy, 
głuchy) г odległy, rzekłbyś, ўе istoty podziemne rozpoczy- 
паја swoje- рапозуапїе, gdyż»: ciszéj. spoczywa wszelkie 


którzy nie 
narażają się na 
dla- tego takim 


ду тЬмъ-какъ земпые обитатели мирно спали; во глубин 
неизмёримой пропасти беспрестанно раздавалея какой-то 
шумъ ‘и гулъ, какъ“въ аду, а чорныя тёни гуетыхъ елей 
наводили еще больший ужасъ. - 

Какой богатый предметь для живописи! Какъ много 
здЪсь картин для поэта! Неудивительно, что Гуцуль раз- 
цвьтиль свою ввру въ чудесное столькими разеказами О 
духахъ и сверхъ-естественныхъ существах, и что кромћ- 
того создаль также собственную мибологію! 

На другой день утромъ мы пустились въ дальний 
путь. Какъ ни haus эти люди, но они пикакъ не CO- 
гласились - принять отъ nach genere (Cr благодарнос- 
тію приняли только нъсколько связокъ табаку) Это от- 
личительная черта Русина; ‘он счелъ бы за нарушене 
правъ гостепр\имства — взять плату съ путешественника, 


котораго принялъ кәкъ гостя. Здесь на ночлегЪ 
приметъ каждый хозяинъ и угоститъ веБмъЪ, ЧТО ТОЛЬКО 
есть у него лучшаго, держась своей пословицы: »EbIM E 


xuma богата, mima рада,< но’ платы не приметъ даже 
самый брдьзйпий изъ нихъ. Be деревнв ‘никто не про 
дасть даже и хлвба: забо я жъдв, або кралтара, абымё 
продававг?—не годытсл;« скажуть въ отьфтъ. Когда же 
войдешь въ его ‘избу и. скажешь ему— откуда; куда и за- 
чъм'ъ Ф$дешь, то онъ дасть тебь и хльба, и масла, и KY- 
шанья, словом все, что только у него есть. 

Дошедши до подножия Чорной Горы, мы оставили 
Гуцула съ лошадьми, а сами; стали взбираться п®шкомъ 
на вершину. Долго швплялись мы за скалы, покрытыя 
мхомъ и осокой. Мы часто принуждены были оста- 


stworzenie ziemskie: м рглераќсіаећ niezmiernéj бео" 
Койсї стае. coś мгле і Висту, jak зу рїеМе, а czarny 
cieù gestych jode? jeszcze większą przejmuje zgrozą., 
Jakie bogate 476410 dla twórcy artysty! Ile tu obra- 
zów dla poety! nic dziwnego, że Hucuł wiarę swą ubar- 
wit powieśsċiami o duċhach, o istotach nadprzyrodzonych, 


i Że tak mówiąc, własną sobie utworzył-mitologią. 


Nazajuirz гапо w dalszą-puściliśmy:się drogę. Jak- 
kolwiek. ubodzy. за сї ludzie, przecież na żaden sposób 
pieniędzy przyjąć nie chcieli (kilka paczek tabaki przyjęli 
z podziękowaniem), Jest-to rys :charakterystyczoy Rusina: 
uważałby {о ла schańbienies: prawa gościnności, gdyby 
przyjął zapłatę ой podróżnego, którego jako. gościa 
przyjmował.: „Ма noclegi przyjmie Кайду gospodarz, uczę- 
stuje wszysikićm, со ша najlepszego ow Чопи, ро 
swego przyslowia: ›Схут chata bohata, tym пайа, «Десе 
Zaplatę odrzuci i пајиьолхлу. Ale ani cbleba ме дузі nikt 
ci nie sprzeda; »Ábo ja хуа, abo kramarz, abym proda- 
waw?« odpowie сї; »Nshodyt sjes айе ikiedy-wstapisz do 
jego chalupy i powiesz, skąd, dokad ii рох со wedrujesż, 
da сі chleba, masła i strawy, slowem wszystkiego, 60 ma, 

Doszedtszy do podnóża Охаглеј Góry, zostāäwiliśmy 
ИосиТа и końmi, а semi po pokrzepienin 510; zaczęliśmy 
naszą trudna мейгозуКе ku wierzchotkowi. Вабо nam 
іглеБа-Ьуїо drapać się po ogromnyéh skatach, pokrytyèh 
mchem 1 озоКа. Czeste офросхуйКГ zatrzymyýwàły nas 
nieco; alè nakoniec doszliśmy do samego ‘32 сту, 
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павливаться для отдохновенїя и наконецъ достигли самой 
вершины. 
Я взошоль на скалу, изъ которой вытекаетъ чистый 
источникъ и воадаеть въ небольшое озеро. На меня по- 
вБялъ холодный пронзительный вётеръ; я вздохнулъ сво" 
боднфе; сердце мое сильнфе забилось; духъ мой вознесся 
надъ всемъ земнымъ, надъ всемъ временнымъ, стремясь 
ко всему возвышенному, вБчному, божественному, Я ne- 
ренесенъ быль въ страну исполинекихъ горъ; Куда ни 
взглянешь, на востокъ ли, на западъ ли, на сфверъ или 
югъ, взорамъ представляются только синеватыя вершины» 
возвышающіяся одна надъ другою, и тысячи высокихъ 
- холмовъ, стоящихъ рядами, какъ войско горъ. Это вой- 
ско служить защитою отъ нападений каждаго нафздника; 
земля здьсь свободна, дьвствелна, неорошена кровью ни 
братьевъ, ни врагов отечества; эти; горы не видали ди- 
кихъ ордъ, которыя потокомъ своимъ з топляли и возму- 
main Европу; къ этой земл® не прикоснулась нога же- 
стокасо Татарина; сюда не могъ проникнуть гордый и 
надменный бичъ человвчества! Эдъшній Русинъ съ гор- 
достію · смотритъ па все пространство, лежащее у его 
ног; Онъ ‘первый узналъ эту землю, первый далъ 
назван1е каждой вершинъ горы, каждой скал, пещер», 
пропасти, долинё и потоку, и такъ какъ Адамъ въ раю, 
призналъ ‘себя властелиномъ всего того, что представи-, 
лось его взору: По этому-то здъшиий Гуцуль, хотя Ok- 
денъ и ограниченъ въ необходимых'ь жизненныхЪ потреб- 
ностях'ь, однако ведетъ скромную, патріархальную, свобод- 
ную жизнь; играетъ на дудкъ, пася стада коровъ и овецъ, 


Āe 


Wstapitem па skałę, z któréj wytryskała czysta stru- 
ga wody 1 opodal tworzyła jeziorko. Охіопаї mnie 
chłodny, przejmująćy Wietrzyk, piersi tchnęły oddechem 
wolnym, serce mocniéj biło, duch wzniósł się nad ziem- 
skość, nad wszelką doczesność, ku szezytnemu, wieczne- 
mu, boskiemu!  Ujrzałem się w okolicy gór olbrzymich; 
gdziekolwiek rzucisz okiem, па wschód,. czy. zachód, ро 
noc, слу pôłudnie, wszędzie ujrzysz modre. tylko wierz- 
chotki, pietrząáce się ku niebu, — tysiące tysięcy wynio- 
stych pagórków, stojących rzędem.jeden za drugim — 
rzektbyś, że widzisz całe wojska gór, — to wojsko broni 
przystępu przed każdym najezdnikićm; tu ziemią wolna, 
dziewicza, nieskalana krwią braci, aniiwrogów ojczyzny; — 
te góry, nie widziaty dzikich hord; kióre napływem swo- 
im zalewàtły'i bùrzyły Europę; піероѕіаТа tu noga okru- 
{пе о Гаага;  miedochódziť dotąd dumny і bluźnierczy 
розгошса ludzkości! 2 chlubą spogląda stąd Rusin па 
cały przestwór, szerząċy się pod jego stopami; on pier- 
wszy poznał tę ziemię, on ponazywał każdy wierzchołek, 
każdą skałę, jary 1 wąwozy, doliny i potoki, 1 tak јак 
Adam w raju, uznat siebie za рапа tego wszystkiego, со 
око jego п}гхаїо! Dla tego także Наси} tutejszy, „cho- 
стай ubogi 1 z truđnośćig ораігијасу picywsze swoje po- 
‘trzeby, Żyje przecież skromnie, pod rządem patryarchal- 
nym, swobodnie, га па dudzie, pasąc stada krów і от 
wieć} ale pyszniejszy nad tych tam niģowców, mieszkań» 
ców dalekich dolin, bardziéj nad nichħ'uprzejmy, до8сїп- 
пу i szezęšśliwy, Ща tego że wolny. = Sle ca widzę? tam 


кром%-того онъ гораздо приз БтливЊе, гостепріимиће и 
счастливъе жителем отдаленпыхъ долинт, потому-что онъ 
свободенъ: Но чго я вижу! Tamb, сдф-то вдали, между 
снъжными вершинами горъ, синфется въ гуетомь луман 
6 ‘зконечная полоса, болфе и болфе росшираясь и сливаясь 
наконець съ небосклономъ. Какъ будто дунайскія воды 
сливаюіся съ моремъ. Это единственный видъ на сфверъ, 
открывающійся между самыми горами. Окриленный духъ 
мой паритъ туда, къ этимъ неизмёримымъ странамь, къ 
безконеанымъ плодброднымъ долинамъ, къ раздольнымъ 
украинскимь степямъ и соединяется съ милыми. краями. 
Туда посылаю свои вздохи. въ страну драгоцьнныхь для 
меня воспоминаній. Солнце еще Ггрћетъь, какъ весною, 
СНБРЬ мало-по-малу таеть и стекаеть внизь подъ сухимъ 
мхомъ, көторымъ покрыта вся Чорная Topa. `Н‹бо надъ 
нами чисто; везд® тишина; не слышно ни пня птицы, ни 
жужжҗаня мухи; только высоко надъ нами парятъ съ 
распростертыми крыльями три орла и ‘смотрятъ внизъ, 
. какъ бы удивляясь, что за смБльчаки взобрались на эту 
гору. Наконець, разставаясь съ Чорною Горою, мы въ 
одинъ голосъ, на вск четыре стороны свта, прокричали 
громкое Ура всьмъ знаменитымъ мужамъ словянскимъ, 
называл каждаго особенно по имени; и далекія скалы 
стократно повторили подъ нами наши восклицанія, и буй- 
ные вфтры черногорскіе, съ высочайшей вершины рус- 
скихъ горъ, разнесли по всему словянскому міру при: 
вЬтъ всБмъ словянскимъ корифечмтъ ! 

Сошедши съ вершины Чорной Горы, я разстался 
съ моими товарищами и пошоль пъшкомъ по узкой тро- 


pomiędzy śnieżnemi wierzchołkami daleko gdzieś, № gę- 
stéj mgle, . nieskończona. wstęga rozprzestrzenia (51е, со- 
raz bardziéj, 1 уу koncu ginie w widnokręgu, jakby wody 
Dunaju Z morzem się zlewały. Jedyny. to jest wygladi па 
północ; Zostawiony między górami, tedy leci oskrzydlony 
dach тб] nad te nieprzejrzane krainy — nad. chleborodne 
Тапу bez końca 1 granic, пай bujne stepy ukraińskie, 1 
Тасяу &їе т drogiemi krajami; tam posyłam ше westchnie- 
nia, do skarbnicy najdroższych dla mnie pamiątek. — п? 
ostatnia godzina, a słońce przecie:ftak dogrzewa, jak па 
wWiósnę, śnieg powoli topnieje 1 spływa пайдо рой mchem 
suchym, Когут okryta. jest cała Czarna Gára. Nicho. пай 
паті czyste, głuche, nic niesłychać, ani śpiewu ptaszyny, 
ani brzęku muchy, — tylko :w: górze nad nami wznoszą si 

Tozłožystém skrzydřem trzy. orły, i patrzą: па dół, jakby 
się dziwowały, со to za śmiałki wstąpiły. па tẹ górę. Na- 
koniec, ва rozstanie z Czarną @0га jednogłośnie wszy- 
stkim przesławnym mężom slowiaúskim, nazywając każ- 
да. ро imieniu, do wszystkich czterech stron świata, wy- 
krzyknęliśmy rozgłośnie »һигга, « odległe skały stokrotném 
echem odbiły nasze głosy, а bajne wiatry czarnogórskie 


rozniosły po całym świecie słowiańskim; pozdrowienie sło“ 


wiańskim koryfeuszom. z n 


skich ! х : 

‚ Ро zejścia па dół, i ро гота а się 2 теті współ- 
towarzyszami, хлугбсПет зат pieszo wązką drożyną przez 
równinę ku pół do ziemè: węgierskiej, Kilkakroć. o- 
gladalismy i żcgualismy się zdala,. nim czarna. góra za- 


ajwyższego, ѕлелуіщ wór ru- 
Л о > 
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пинкБ, вдоль равнины» на югъ, кл. венгерской стран: Я 
иБсколько разь оглядывался: мы еще прос итись другъ съ 
другом. издалека; наконець Чорная Гора скрыла от 
меня моихъ друзей, галицктя равнины И весь вид на 
любезное. отечество. Стъ-какой-то грустю спускался я съ 
крутыхъ POPE между еловыми! ЛВсами, по узкой тропин- 
кв. На пути я встр®чалея съ пъшмми Гуцулами и Гуцул- 
ками, ‘возвращавшимиея, изъ Сигота (Szigeth) cn ярмар- 
ки, которая ламъ бываеть въ Ильи Пророка (no 
русскому, календарю) 20 Iosa. Наконоць я добрался до 
первой венгерской деревни, до Лугове. Сперва зашо Б 
Я. Bho тамМОжию заявиль паспортъ. Чиновникь tamom: 
ній принялъ меня, оченьвёжливо и такь быль гостепріи= 
мень, что, приглагилъ меня къ себ® переночевать. -Эдьеь 
я им®лъ случай короче узнать Гуцуловъ, которые толпа- 
ми возвращались, черезъ деревню изъ Сигота;  Видъ этой 
толпы, подходившей издалека, имълъ въ себф что то об- 
ворожительное: · здЬсь красиво выказывались то ‘красные 
и бьлые сердаки, то красйыя и :синія шаравары +здоковт; 
MUB казалось, что я видвлъ передь собою отрядъ Запо- 
рожцевъ :изъ Старой Chun, съ тою только разницею, что 
эта толпа была мирная; и безоружная: Они вошли вт таг 
можню, и, поклонившись, ‚разеказали, на много ли каждый 
изъ нихъ продалъ и сколько долженъ заплатить пошлины 
за куплевмыя вещи ; Чиновникь напоминагь имъ ; чтобъ 
они не утаивали, что везуть съ собою, потому-что іпогра: 
ничная стража будетъ ихъ осматривать. Старый Гуцулъ 
отв®чалъ на это съ ваҗпностїю: „ще, папе; виде Гуцу- 
ла HUMO брехня не гувё WNE буде.« Romy не вонра- 


день 


kryła . nakoniec moich. przyjaciół, 
wygląd па пКосһапа о}слу®пае. 
czałem. się 


doliny halickie, cały 
Й jakas tẹsknotg>spusz- 
2. przykrych-gór- po. kretéj кееде pomiędzy 


‘lasami jodtkowemi.. Po drodze spotykałem liczne: сгоша у 
1 poty 5 М 


pieszych Hucułtów i Husutek galicyjskich, wracajacych z 
Shota (Szigeih) z jarmarku, który się tam w dzień św, 
Eliasza, podlug ruskiego kalendarza 20 czerwca (1 sier- 
pnia) odbywa. Dostalem się nareszcie do pierwszéj wio- 
8 зу ziemi wẹgierskiéji Чо Fake Wstypikem nàprzód, па 
komorę, aby dać do podpisu mój paszport. Urzęilnik ta- 
meczny przyjął mnie barilzo grzeczuiė i do tego stopnia 
gościnnie, е лартоѕі Е, abym ‘ив 50 przenocowak;, zostałem 
u niego gościem. Miałem tutaj zręczność przypatrzyć się 
i poznać bliżéj Насаїбм, którzy w licznym poczcie tedy 
z Sihoty wracali — Widok tych Пато z daleka się zbli- 


‚®аўасусһ, miał coś malowniczego; zajmującego; tū czer- 


wone; ` tam, białe serdaki; czerwone i granatowe szarawa- 


гу jezdeów wybornie przypadały; “zdāło mi się, jakbym 
widział zastęp Йарогойеблу ze Šlaréj Siczy; z tī jedynie 
różnicą, že ten tutaj orszak “byt spokojny, bezbronny. 
Weszli do urzędu celnego i poktoñiwszy się, opowiadali, 
со Ко sprzedał, ї ео та о орасеша za rzeczy kupio- 


пе. Urzędnik napominat, ażeby wszystko wyznali, co 
11072, albo п!05а, рбпїеєзўай nadgraniczna straž będzie 


ich rewidować, Ма 10 багу Hucut odpowiedziak z po- 
waga: »Jeszexe pane, wid Fucula тісМо brechniine ezow, 
# nebude. (Jeszcze panie; 04 Насаа nikt kłamstwa nie 
słyszał i ше będzie). Komuż: Бу się niepodobałty: te>szla- 


б 


е 
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вилея бы этоть’ блггородный оть®тъ, высказанный съ Ha- 
родною гордостію? · Что же можеть лучше. выказать ха- 
рактер этого наро; а? 'Гаким'ь СВОЙСТВОМ не каждый M0- 
жетъ похвалиться. Да, эти слова сорвались ‘прямо съ 
языка, высказаны чистосердечно и достойны" истаннаго 
Словянина. Пограничный чиновникъ, чтобы скорће OKON- 
чить дЪло и удобн%е свести счетъ, `зацисалъ вещи Kpy- 
глымњ зменьшимъ ‘зисломъ іи Отдллъ билеть одному изъ 
Гуцуловъ, сказавши, чтобы онъ, при ветрьчЬ ‹ съ погра* 
ничными объъзщиками, объявиль имъ такую самую ціну, 
какая показана въ билет: Гуцулъ ни какъ не соглаша зея 
на это, отвћчая ему: DARKO я, пане, „могу казаты, коли 
тене тилоко стонта;« и ‘едва можно было уговорить 
его, что это ничего пе значить, что иначе въ очетћ вый- 
дуть мелкія» дроби; крейцары ит. m 'Ёакимъ образомъ 
этоть нәродъ пе въ-состолніи даже притвориться. Toas- 
ко исполинскія горы могли взлёл®ять и сохранить такую 
чистоту” нравовъ. 

Въ тотъ же самый вечеръ пришли ashi пригожія 
хозяйскія дочери съ молодымъ лвеничемь (это быль BEH- 
герскй Himene съ усиками), и я прїятно провелъ время 
вь этом семейном’ ь крупу: Сегодня: рано. утром'в OT- 
правляюсь дальше. Окапчиваю мое длинное письмо. Пола- 
гаясь на честность прохожаго Гуцула, отдаю ему это пись-. 
мо, чтобы онь’ занесъ его на почту ‘въ’ Иосо6ё. Вели оно 
дойдетъ до тебя, то это будетъ самымь лучшимъ, доказа- 
тельствомь всего того, ч что я писалъ тебъ о Гуцулахъ съ 

© 
прекрасной стороны = 
' $ "Твой ш пр. 


Письмо: У. 


Наводненде вв Карпатахе; проповњдь вв Бозданахгз 
Раховг; взаляде на венаерскал. Долина; плавание, по pib- 
къ. Тыс; венгерское ‹народонаселене; . студенсеская 
жизнь; сизотский литераторг. 


Msb Сиготы (Заке) 4 Августа 1839 года. 
Любезпый другъ! 


'Третьяго “дня пустился я изъ Луговз въ дальній 
путь, по довольно широкой дорог, вдоль берега шумящей 
Тисы. Это пограничное поселеніе раскинуто въ такой 
низменной долинв, что зимою солнце не заглядываеть тут 
да вь- продолженіе ц4ых'ь трехъ мьеяцевъ , развв иногда 
только засвътитъ на вершинахъ гор. Весения и лБтнія 
паводнентя бывають здъсь такъ ужасны, что Тиса на nb- 
сколько саженъ выступаеть изь своихъ береговъ и все 
уносить съ собою. Tpersaro года, весною, наводненіе y- 
пичтожило весь каменный домъ льеничаго, сорвало всю 
крышу, разрушило стфны и занесло ихъ огромными льди- 
нами; но недалеко стоящая крестьянская деревянная изба 
выдержала стремительный напоръ воды. Һолоды, сучья 
и множество сБна занесли со всьхъ сторонь избу, и 
таким образомъ предохранили ее отъ поврежденія. Ког- 
да вода спала, ВЪ ‘изб, за печью, нашли больную вдову, 
спасенную чудеснымъ образомъ. Эта женщина, по слабо- 
сти своей, не могла двигаться съ м%ста. Старики .разека- 
зывають, что давно уже не было шподобнаго разлива. 
Одинъ ‘изъ нихъ обьясниль мнв причину (такого разлива, 


= 


chetne z паго4о\а Чаша wymówione wyrazy? Nie pięknaż 
to charakterystyka tego narodu? Nie Każdy ` tāką cuotą 
pochlubićé się może. Zāiste, ва to wyrazy z ust wyjęte, ` 


`7 зегеа odbite 1 godne prawego Sřowianina. Я мета т 
(а Е. usiyszałem, 


jak celnik, dla rychlejszego u- 
отгежепїа i snadniejszegġo rachunku, napisał октава 
mniejszą зишше, 1 mówił jednemu Macułowi, ażeby (еп, za 
spotkaniem pogranicznych straźników, okazať przed піші 


ака opłatę za swoje к2есту, јака ша парїзапа па papierze; 


Hucuł w żaden sposób nie chciał na ќо przystać, рома. 
dając: »Jak ja pane mohu kazaty, koly mene tilko sto- 
jet. (Фак ја panie moge tak mówić, Kiedy mniė tyle 
le kosztuje); i zaledi się, dat йй Ө, że па tém мое 
піс п. zależy, е inaczéj W а byłyby матї, 
czwarte 931 szóste części Ктаўбагозу i t.p. Ten lad tedy 
udawać nie umie- азе, olbrzymie tylko“ góry mogły wy- 


piastować i zachować t БЕКА niewinnose, 


Tego jeszcze wieczora, przyszły dwie piękne córki 
mego gospodarza, 1 miody, lesnik. (Niemiec wegierski z 
зачат); і mile {гамет wieczór w Туш gronie fawilij- 
iném. Dzis jeszcze rano idę dalej. Koncze шо} регу ku- 
‘si list a polegajac па poezciwości przechodzącego По: 
cuta, dam mu go, aby w ЖозошФе ва poczte oddat, Je- 
żeli go dostaniesz, bedzie to oczywisty dowód wszystkie- 
go pięknego, бою ci о naszych Huculach napisat. 


от = d 


100) е t. а. 


aty- 


Lisi Viry. 


х 


Шошак» w v Kurpatach; kazanie w Bohdan; Rachow; rzut 
oka: па nižiny węgierskie; žegluga ро Те; obywatel- 
stwo ни żywot akademicki; literat Sihotski. 


z. ЭВобу ($2156) 4 :Sierpnia 1839 7 


Luby Przyjacielu! : 


Ро nad brzegami 5701266] Tissy, dosyć szerokim 


goscincem, puscitem się przedwėzoraj z 290 лу dalszą 
diogg. Osada ta росгапісхпа dosyé толгяпсопа, уу tak 
gtebokičj potožona jest dolinie, е zimą słońce ше za 
gląda tam przez сае trzy miesiące, clyba ріскіебу 2 
zwierzchoľłľków gór odbije się jaki promień jego., : Ромо- 


де z wiosny 1 па lato bywają tak grożne, że Tissa z 
niskich brzegów swòich występuje, па TE вайп 1 wszy- 
siko z koba porywa,  Zaprzeszłtéj wiosny powódá znisz- 
czyta сата kamienicę lešuiczego,/ dach zerwała do szczę- 
їй, sciany obalita 1 Ое фу ЧЕ папїов1з ogromne kry 
lodu: `61б]дба 225 niedaleko chata drewniana wieśniacza, 
wytrzymaľaą gwałtowne ре wody, Mauóstwo_ klod, ga- 
Тел siava, ШЕП фо cała chate dokoľa i tym sposobem 
ocbronila się od wszelkiego uszkodzenia; ро opadnięciu 
wody, znaleziono w бһасїе za piecem wdowę, złożoną 
піетоса, а zachowaną cudownym sposobem, dla słabości 
bowiem z miejsca ruszyć się nie mogła, Reka opatrzna 
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говоря, что л®са стали теперь р%д%ть, и потому енфгъ, ле- 
жащій на пняхъ, скорђе таетъ отъ солнца, Такое вёрное 
И основательное ‘замБчаніе простаго человъка не мало уди- 
вило меня. Народъ, который столько столтій живетъ на 


Одномь MbCit, такъ близокъ къ природь, что совер- 
шенно разгадываетъ ее; потому-то его наблюден1я 
часто бываютъ гораздо вфрнфе BCEX'h учоныхь ум- 


ствованій  какою’нибудь теоретика. Для этого учоные 
путешественники непремфнно. должны подробно распраши- 
вать наролъ о мьетиости и не пренебрегать замвчанями 
простолюдина. 

Проёзжая деревеньку Боғданы, я зашолъ’ въ неболь- 
шую деревянную церковь. Народу въ ней было множес- 
тво; посреди церкви стояли мужщины, а при входь, въ 
такъ называемомъ бабинцт, женщины. Я пришолъ передъ 
самымъ началомв проповфди. Старикъ-священникь Bbl- 
шелъ во всемь облаченіи изъ олтаря, остановился въ 
царскихъ дверяхъ и Слабымъ голосомъ началъ свое слово 
къ православнымъ христіянамъ. Пропоьъдъ его проник- 
‚нута была однимъ духом, отличалась простотою и язы- 
комь чисто-народнымтъ, мёстнымъ; замётно было, что онъ 
говорилъ ее отъ чистаго сердца, потому-что народъ въ 
простотв души своей часто восклицалъ: » Д5, ғосподеньку 
Бо женәку, помилуй насе грилиныхв!‹ Я остался очень 
доволенъ простою, но пріятною пропов#дью. Священник, 
окончивши ее, еще pash обратился къ своимъ слушате- 
лямъ и началь имъ описывать города Содомъ и Гоморру, 
о которыхъ упоминаль въ своей проповзди. Между npo- 
чимъ онъ говорилъ имъ, что эти. города такъ были об- 


strzegła ubogićj niewinności а surową Кага nawiedziła 
nieprawych. Starzy ludzie powiadają, że oddawna już 
nie bywało takich powodzi; kiedym się dopytywał przy- 
czyny, jeden staruszek objaśnił mnie, powiadając, że lasy 
slały się bardzo rzadkie, а więc па porębach słońce o- 
grzewa śnieg, і ten prędko topnieje. Tak istotna і natu- 
ralna uwaga z ust czľowieka prostego, niemało mnie za- 
dziwiła. Ale naród, który od tylu już wieków na jedném 
przebywa miejscu, tak blizko żyje z przyrodą, ten ją za- 
razem uważa, bada, doświadcza і poznaje; stąd jego &1е- 
dzenie: nieraz bywa prawdziwsze, aniżeli rozumowania u- 
czone jakiego teoretyka, Podróżujący zatem uczeni niech 
uważają sobie za powinność wypytywać się najdokładniéj 
о miejscowości u ludu, i ше lekce ważyć zdania człowie- 
ka nieuczoncgo. 


W przejeździe przez wioskę Bohdan (Bogdany), 
wstąpiłem do małéj cèrkiewki drewnianéj; ludu boło du- 
20, pośrodku kościoła mężczyzni, przy wejściu (w tak 
zwaném бабёйси), niewiasty; i ich zdaje się, było więcéj. 
Trafiltem na nauke (kazanie). Ksiądz slaruszek, odszedł 
od ołtarza, w ornacie stanął w tak nazwanych carskich 
wrotach i słabszym głosem począł mówić do chrześcian 
prawowiernych. Mowa jego była cingle w jednym duchu, 
prosta, język czysty, popularny, miejscowy, przytem mo- 
2па było widzieć, że mówi z serca i nieochybnie do serc, 
bo ezesto słychać było westchnienia ludu, prostego і 
poczciwego: » Лей hospodeñku, Božeńku рот} nas hri- 


[== 


=%. 


ширны, что челов&къ на самой лучшей лошади не могъ бы 


я у 5 м ЖД 
объ%хать ихъ въ-продолженіе ста дией. Жаль, подумаль. 


я про себя, что при такомъ добромъ сердць онъ необра- 
зованъ, и что этоть простакъ пе имветъь самых необхо- 
димыхъ свфдБнй. 

Провзжая по деревнв, я встрътилъ ребенка не болће 
5 или 6 sbre. Онъ наклониль свою бвлую гдловку и за" 
лепеталъ: »Дай Боже добрый день! « Это было для меня 
неожиданно. Ребенок такъ занялъ меня; что я остановиль 
его и спросилъ: какъ твое имя" »Ивасы« Воть же теб+; 
что ты такой 


Ивась, образъ святителя Николая за то, 


умница. »Дайтежз руку поциловати за Бозю.» Я no- 


гладилъ ребенка по головкв и немогъ вдоволь :имъ налю- 


„боваться. И точно» кто бы подумалъ, что въ дикихъ горах, 


B'h такомъ захолустьф, далеко отъ города, въ деревне, гд 
HTE ни одного училища, нашлось столько добродвтели и 
обходительности — въ ребенк!! Эти простые Словяно-Рус- 


своимъ 


сы своимь образованіемъ обязаны единственно 


добрымъ матерямъ, священнымъ «обрчдамъ и древвимъ 


обычаям. : 
; (Продолжеше cıwgyema). 


snych« Byłem bardzo ucieszony tą mową prostą, ale 
uprzejmą, kiedy starzec, ро оКойсхешиа nauki, jeszcze raz 
obrócił się do swoich słuchaczów i począł im opisywać 
miasta: Зофоше i ботоге, o których w toka mowy wzmian- 


kował. Między innemi powiedział, 2е to były miasta tak 
ogromne, że człowiek na najlepszym koniu і przez, sto 


dni, nie byłby w stanie objechać je. Szkoda, pomyślałem 
sobie, że przy tak dobrém sercu, nie jest zarówno upra- 
wiany i rozum, і że ten prostaczek nie posiada wiadomości 
najpotrzebniejszych. ` 


Jadąc przez wieś spotkałem dziecię, od 5 do 6 lat 
тіес mogące; uchylito ono białą główkę i zaszczebiotało: 
Daj Bože dobryj дењ! Tegom się nie spodziewał. "Так 
mnie zajęło to dziecię, że zatrzymałem się і zapytałem; 
»Jak siç nazywasz?« »Лоаѕ.« »lwasiu, Ўе$ taki grzecz= 
пу, oto masz świętego Mikołaja. »Dajteš rukw pocilo- 
wali ха фозфи.« Pogładziłem go i nie mogłem się dosyé 
nacieszyć; bo któż się mógť spodziewać w dzikich gó- 
rach, w takiém ustroniu, daleko od miasta, we wsi bez 


szkółki, znaleść tyle cnoty, ugrzecznienia, і jeszcze w 
dziecięciu. Dobrym tylko matkom, -świętym obrzędom i 


starożytnym zwyczajom prości S$ławiano-Rusowie winni są 
swoje wychowanie, 


(Dalszy сах nastapi.) 


———=—^оезеесз———- 
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BUBLIOTPATIM. 


НОВЫЯ ЧЕШСКІЯ КНИГИ (*). 


1. Слаѕоріѕз рго kat. duchowenstwo, Wydáwán ой Ки]. агсір. koñsi- 
storze Prazské. XV тос:й}К. Sw. 2 зу 8. 1842. i 

2, Ponauczné listy рго рой] hospodárze а rzemesInjky w Czechách. 
Wydáwané ба cjs. kr. wlast, hosp. spol. w Czechách. V ruvcznik. Sw. 5. 6. 


+ 


7. — W 8., po 6 Кгаје, 


3. Czeské besedy, 1849, w Praze. Str. XXXIV, 147., w 8. cena 40 


kr. strz. 

4. Jaromjrowa prwnj kniha ke cztenj, ой Jana Cz. Formánkä, ku 
prospiechu založiti ке тајјеј. opatrowny рто mālé djtky w král krajském 
méstie Klatowech. W Praze 1842. 8. 87 stran, сепа 30 Кг. strz. 

' 5. Меп} cjrkew, jako cjrkew! Která wede К враѕепј? W злез{еги ká- 
zanj roku 1841 w hlawnjm chrámu Pánie Teynském przednesl P. Antonin 
Hora, kniez сіткеҳупј, tamiejszj kooperator. W Praze 1842. tiskem J. Н. 
P ospjszila. МАЕ spisowatele. w 8, str. 84. — безл. ла 20 Кт. str. 


‘67 Zlaté zápisy. Pamàtka wdiecznosti na obnowenj а okrászlenj Kar- 


lowa Тупа, na dostawieni Beraunskéhħo mostu, na dostawienj a zwelebenj 


ÇH) За недостаткомъ въ тппограФ1и чешскихъ буквъ, мы употребили 
здБсь польское нравописаніе (сћ—х, сич, 1е=Ъ, й=нь, га==рњу 
влш, уы, #=ж). 


ргхейтіезіј Karljna, па dostawienj ѓхеелоуусћо mostu Pražského; silnice 
Wyszehradské, Chotkowŵych sadů а przemnohych jnyèh ozdob a ústawů 
werzejnyċh. Se 4 kamenotisky. Cena 1 zl. str. 
\ 7. Вазпїе ой Ludewjta Zella. W РЕ; р] з тет Trattner-Karóliho, 
'1842. sir. 82, za 24 kr. str. ; 
` 8. Konwalinky. Вазше ой \\1с25а. W Сіёјпё u Fr. Kastránka. 1845, 
str. 145, za 30 kr. str. 


: 9. Nárřodnj різпіе w Слеһасћ (Марему). Prwnjho swaāzku oddielenj- 
Е 10. Weczer przed ѕуаШацџ.° Dárek newiestám.: Dle Zschokke od Jaro- 
slawa Pospjszila. (Z Kwietů 1842) str. 20 we 12 вози. za 5 ki, 

11. Dwadcatero И listů k Ewangeljkům перо. Protestantům 
w Czechach bytujjcjm, kteréž, k nim КИ. Jan Valer Jirsjk. W Praze 
1842. w kniz. arcib. knichtiskarnie u W. Szpinky. str: 108 we wel 12. 


sesz. za 16 kr. 


12. Nowoczeská bibliothėeka, wydáwanņá nákladem ċzeského Museum: 


Czjslo ЛІ. Jozefa Smetany, dokt, filos: prof, fysiky a't. d, 
Fysika. 


Silozpyt czili 


Nákladem czeského Museum, W Praze w komissj u Kronbérgra 


i Rziwnacze. 1842. weliky 8. 29 arbůw а 11 tabulj. Cena ргойа 1 и. 
ЗО Кт. strz. 4 
13. Т. Kempenského Zlatá Kniha о následowán) Krista. Рглеіохепа 


od Ant Strànského. Trzetj wydánj. W Praze 1842. Tiskem а nákladem J: 


H. Pospiszila.: 12 str. XXIV а 464, za 1 2. str. 
(Оконхане следует). 


; | й Se 
ВОЕВАЛА, 0) 

Обийй Отгетв. представленньиї Ero Mmneraror- 
скому Величеству no Министерству Иародназо Иросвъ- 
uenia за 1841 года. ( Ogólne Ургашоз4аие. за той 1841, 
Вусхасе się Ministeryum Oświecenia Narodowego, przedsta- 
wione Jeco. Cesarsriés Мос.) № Petersburg. 1842, 
W 8-се, 109 str 


Ministerym Oświecenia Narodowego, w ciągu 1841 r., gorliwie tro- 


szcząc się о polepszenie zakładów naukowych, zajmowało się prócz tego 
nauk w kursach uniwersyteckich. == Dwie Le- 


i Wilnie, 


udoskonaleniem wykładu 


karsko - chirurgiczne akademije, у Moskwie bedac pyzylątzo- 
ne do uniwersytetów, wiele па tém zyskaly; bo tym sposobem sluchacze: 
znajdowali wiecéj бгойкблу do. nabycia obszerniejszych wiadomości, Ponie- 
май руху uniwersytecie. św. Wlodzimierząa w Kijowie otwartym zostat wy- 
‚ dział medyczny, więc ahademija lľeķarsko-chirwigiczņa, wileúska musiala być 
zniesiona; to% samo nastąpilo Ў akademiją lekarsko-chirurgiczną w Moskwie. 
W skutek takich rozrządzeń, liczba sluchaçzy przy uniwersytetach; wzrosła, 


a mianowicie w roku 1840 ogółem było ich: 2,740, zaś w 1841 roku 2,858 


(*) Czytelnicy гасла obaczyé wyžéj w części rossyjskiéćj tytuły nowych 
dzieł w języku czeskim. 


Cnajwięcéj było uczniów przy uniwersytecie moskiewskim: 932, w roku 1840, 
i 925, \у коки 1841); liczba „збласусһ się w akademii lckarsko-chirurgicznéj 
w Moskwie i Wilnie; była ogółem: 797, w roku 1840, i 389, wroku 1841; 
288 w Glównym Pedagogičznym Instytucie w St. Petersburgu uczących się 
było: 168 w rokn 1840 i 148 w roku 1841; w liceach Çriszeljewskiém, de- 
midowskiém i księcia Bezborodki): 104-w roku 1840, i 169 w roku 1841; 
a місс we wszystkich naukowych“ zakładach: 1-50 rzędu, uczących 
się było: 3,809 w roku 1840 ı 3,564 w roku 1841. W ogóle czynność E 
wersytetów niemnićj odznaczała się postępem w porównaniu do lat poprze- 
dzających. Wielu professorów odbywało pođróže do najmnićj 2йапусћ kra- 
jów swojéj ojczyzny, lub za granicę. Dwóch młodych uczonych kazańskiego 
uniwersytetu Berezin i Pittel, otrzymali od Rządu środki do udoskoñalenia 
się w jẹzyku arabskim, perskim i turecko-tatarskim, рглейѕіеріогас na trzy 
lata podróż йо ÆEuropejskiéj Тигеуі, Ма] Ахуь Persyi, Ѕугуі i Egiptu. 
Prócż tego uniwersytet kazański wydaje swoje Pamietniki, skladające się 
ze 4-chi tomów па ruk. 7 
Ministeryum ciągle орїеКозуаїо się vozszerzaniem technicznych nauk 
wscatém Rossyjskiém Césarstwie Od roku 1839 przy рези} liczbie gi- 
wnazyj і 82:01 powiatowych, чеотшоваб osobne oddziały, podobne do za- 
kladów znanych w Niemczech pod nazwą 8:207 Веатусй (Real-Schulen), i 


mających na celu rozszerzenie potrzebnych wiadomości dla Вап@ а i prze- 


тузо, Prócz tego publiczne lekeye ю naukach $cislych, zastosowanych do ` 


21* 


СМЪСЬ. 


ПОЛЬСКАЯ ЛИТЕрАТУрА. Listy oryginalne Zygmunta Augusta 
do Mikolaja Валуа Czarnego, Wojewody Wileńskiego, Marszałka i Kan- 
clerża W. X. L. (и T. д. ит. д.). Z autentyków spisane і wydane przez 
Stan. Aug. Lachowicza. (Подлинныя Письма Сигизмунда Августа къ Ни- 
колаю Дадзивяллу Чорному, ВоеводБ. Виленскому, Маршалу и Канцлеру 
В. Кн. Литовок. переписанныя съ подлинниковъ и изданныя Стан. Авг, 
Лаховичемъ. Вильно. 1842, въ 8., 323 стр.) ‚ Запмствованы изъ бога- 
таго собранія ‘рукописей ИмпеРАТОРСКОЙ С. Петербургской Публичной 
Библаотеки и находились прежде въ родзивилловской библіотекЂ, въ Несь- 
gamb. Historya Naturalna rodu ludzkiego przez J. J. Упеу. (Естествен- 
ная. Исторія Yerosbueckaro рода, соч. Вирея. Варшава, 1842) Вышли 
4 части,—Нпва'Ка па rok 1842, wydana przez А1еКз. Kar. Столе. (Бу- 
салка на 1842 г., изданная А. К. Грозою). Вильно. 1842, Хороши въ 
ней статьи: otaga вб Хоцимье, (г. Крашевскаго), АВБ главы изъ Е 
Bcra г. Грозы: Генел.логія (изъ украинской жизнп) и Бука Жедз- 
naca u Гонты в5 1768 г. (изъ рукописи Липпомана): прекраснаа кар- 
тина, описанная современникомъ Уханьской СБчџ. Spiewy Бо `сіејце daw- 
nych kompozytorów polskich, zebrane i wydane przez Józefa Cichockie- 


go. (СЦерковныя Исни старинныхь польскиҳъ композиторовъ, собран- 


= F 


Ў rolnictwa i przemyslu, odbywały się w różnych e Cesarstwa. 
Liczba nizszych naukowych zakładów w przeszłym roku Поле розуїе- 
kszyła się. Liczba gimnazyj w 1841 roku byla: 74 (216,896 uczniami); 
z:kół powiatowych: 442; parafialnych : 1,021; -szkół prywatnych i pensyj: 
431 (280,594 uczących sje W Okręgu Naykowym Wavszawskim обат: 
tém zostało gimnazyum realne. Liczba nankowych zakładów w tym Okfęgu, 
У 1840 roku byla: 1,235 (истасуеһ się 62,050); w roku 1841: 1,242 (uczą- 
cych się 00,859). Takim sposobem w całém Rossyjskićm Cesarstwie i Kró- 
Jestwie Polskiém Истра naųkowyçh zakładów, znajdujących się рой zarzą- 
dem Ministeryum Oświecenia w roku 1841, dochodzila do 3,274, zaś liczba 
uezacych się do 167,919 (*). 

` Zamieşzczamy ze spráwozdanią глеслопебо jeszcze паз{ершасе nader 
giekawe wiadomości; 

CESARSKA Rossyjska Akademia przyłączoną zostałą do Akademii Nauk, 
jako osobny Wydzial rossyjskiego języka i literatury. — CESARSKA publiczna 
Biblioteka zawiera 417,295 tomów i 17,272 rękopismów. Bįľetów dla odwie- 
dzenia Боек wydano 823 (22 галу więcéj jak w 1840 rò; dzieł ządano 
7,285 (973 razy więcéj јар 1840 току). Bibljoteka Muzeum Hr. Rumian- 


gowa sklada się z 31,202 fomów, 867 гекоріѕшбу, 038 mapp і 43 rycin, 

ео w tẹ Jiczbę nie wchodzą uczący się w innych naukowych zakładach, 
jako: (0: w instytutach panien, w szkołach wojennych, duchownyeh f 

tak nazwanych udzielnych, тїерой!ера}асусһ zarządowi- Ministeryum, 


В уа 


ныя п изданныя ЇосиФомъ Цихоцкимъ. Познань. 1842.) Первая те- 
традь: Псалмы Николая Гомолки; вторая тетрадь: 05 днл. Євлщ. Tpu- 
горя Горхинскаео. Знатоки очень з хвалять эти памятники старинной 
польской музыки. отличающиеся оригинальности. Umarli i Żywi. Dra- 
mat w 5-ciu aktach Józefa Korzeniowskiego. (Ymepmie и Живые. Apa- 
ма въ 5-ти дъйств. Тосиза Корженёвскаго). Вильно. 1842. Пріятное 
явленіе въ изящной польской литератур. О Wychowaniu kobiet przez 
. Eleonorę Ziemięcką. (O воспитани женщинъ, соч. Е. ЗБыБнцкой). Bap- 
шава. 1842. Это сочиненіе написано изящным слогомъ и исполнено 
многихъ прекрасныхъ мыслей. Dzieje Wewnętrzne Магойц Litewskicgu 
z czasów Jana Sobieskiego- і Augusta ІТ, królów panujących w Polsce. 
(Внутреншй Бытъ Литовскаго Народа’ во времена Тоаниа Соб®скаго m 
Августа Ц, королей, государствовавшихъ въ Польш): Вильно. 1842. 
Два тома, въ 12, 128, 130 стр. Это извлечене изъ разныхъ примбча- 
ній и рукописей, сдБланное Юст, Нарбуттомъ. Obrazy z życia i podró. 


ży przez J. J. Kraszewskiego. (Картины жизни и путешествїя, сочиң. 


Крашевскаго. 2 тома. Вильно: 1842.) Вышли 10 и 11 кн. Варшавской 
Библёотеки: Въ нихъ много хорошихъ статей, (на пр. Путевые Очер- 
ви въ пробздь по Европ, Философіа Изящныхъ _Искусствь (Лабельта) 
и Умершія Пословицы (Войцицкаго). СмЪшны въ 10 кн. Замыслова- 
тыя нападки г. ()пхтера на новое сочинеше г. Мацеёвскаго: Польша 
до полов. ХУП в.; за то въ 11 кн. В. Библ. г. Пстроконьскій вывель 
на св5жую воду неугомоннаго критика. 


“Liczba zaś хадапусћ dzieł przez publiczność byla 915 (25 razy ОШ, 
jak Е. roku 1840). Co do publicznych bibliotek w guberniach, 1 ро części 
w miastach powiatowych istniejacych, liczba ich dochodziła do 41. W ogóle 
w bibliotekach publicznych liczbę znajdujących się хїахеК možna па 90,000 to- 
mów oznaczyć. — Dziel oryginalnych w roku 1841 wyszło 717; tłumaczo- 
nych 54; dodawszy 5,234 “arkuszy druku, zawierajacych się w 54 pismach 
peryodyeznycl, ogót arkuszy druku w dziełach i pismach регуодус znych 
dochodzi 13,550. Сойпа jest rzeczą ogólnéj uwagi, že nadzwyczaj powiększy- 
ła ве RAR dzieł, mających za przedmiot językoznawstwo i historyą ро- 
wszechną, jak хагбулие i podobna Jiczba dzieł treści moralnéj 418 rozsze- 


rzenia požytecznych wiadomości. 


атаву Атсһеортайсгпа w 1841 roku. zajmowala się wydaniem : 
1) Drugiego tomu Catkowitego Zbioru Rossyjskich Kronik ; 2) Czwartego 
i piatego tomi Aktów Historycznych; 3) Drùgiego tomu zębranych przez 
Turgeniewā Aktów dotyczących się Rossyi, przez cudzoziemców skreślony св 
4) Księg Ceremonialnych, і 5) Czwartego poszytu Cařłkowitego Zbioru me- 
dali Rossyjskich. Nadto gotują się do druku: a) Alfabetyczny Skorowidz 
do Aktów hisłorycznych; b) dwa tomy Dopetnieh do Aktów historycznych, 


i с) jeden tom 442010 Prawnych, 
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лужицко-СЕОБСКАЯ ЛИТЕРАТУРА. Первый томъ верхне- 
лужицкихъ сербскихъ пфсенъ, издаваемыхъ тг. Смолеремъ и Гавптомъ, 
уже оконченъ, Надобно =видъть это прекрасное и, можно сказать, рос- 
кошное издаше, чтобы подивиться ревностнымъ усилямъ нашихъ UOY- 
тенныхъ соплеменниковъ, посвятившиҳхъ себя на служеніе отечественной 
литератур. — Обращаемъ вниманіё всђхъ любителей словпщины на это 
изданіе сербскихъ пђсень, которое представить имъ богатый міръ поэ- 
зіц. —Во второмъ TOMB уже будуть заключаться пБсни нижне-лужицкихъ 
Сербовъ.— Недавно еще началось литературное движеніе въ Лужицахъ, 
въ этомъ маленькомъ уголку словянщины, и мы уже видимъ блаїод®тель- 
ный послБдствїя такого движен1я. Насъ очень порадовали двЪ лужицко- 
сербскія газеты, издающіяся въ Будешин%; одна -подъ названіемь Juni- 


czka (Денница), другая — ТуйзеизКа Nowina (Еженеод®льная Газета). 


Мы поговоримъ объ нихъ подробнфе въ одном изъ слђдующихъ нуме-\ 


ровъ Денницы п обратимъ випманів нащихъ читателей на лучшія статьи, 


помфщенныйя въ нихъ. 
Въ 3-й ки. журнала: Маялб, за нынфшшй 1842 годъ, въ статьћ 
т. Морошкина; Историзхеско-Критижеская Изследованіл о руссах5 и 
С.ловянахб, съ которой во миогомъ мы не можемъ согласиться, съ удо- 
вольствіемь однако Wb прочли мы слђдующее: 
„Иже нахинается GEK яснаго самопознанёя словянских? наро- 
2085; они болБе не стыдятся самихъ себя; они пріучаютоя тлшть пред= 


ково даже въ безславномъ состояши рабства: ибо предки ихъ были ebp- 


= ЗЧ 


ны, храбры, великодушны. — Они не измБнили своему назначенію: на 
ихЪ широкихъ плечахъ УТ вБковъ держалась хилая голова Сващенной 
Римской Импер (*). Что значили бы в®ка германской славы, если бы 
не лились огненные потоки словянской крови отъ береговъ Балтїйскаго 
Поморья до Леха, Дуная и Сены? Можеть быть, на голосъ умнаго Исто- 


рика-Словянина откликнутся словянскїе регименты Лютера, падшіе за 


честь и независимость чуждой awb Германш, п мужественный Ватикиндь 
подблится славой своего сопротивления. Или мы не видимь.... предъ на- 
шими глазами прусскій гренадиръ, братъ крови и меча русскому ратни- 
ку, ужасъ и красота Германи, кромб языка п законовъ, весь принадле- 
жа къ семейству Словянъ, стопть стражемъ германской свободы, Или 


ма не знаемъ.... на обБихъ заставахъ Восточной Европы цђлые вЪки 


стоять мужественные полки Слованъ..... ('') г 
эт лкен 5 
Ç) Ибо что жъ другое можетъ, значить эта достопамятная похвальба 
императора Фридриха І. султану Саладину: „Quid Saxonia in gla- 
dio 1пйепз, quid Rotonia CRuthenia?), quid Wenetus pirata, quid Bo- 
р hemia suis feris ferior? Reichs-Archiww, Continuatio П. р. 139. 
CH Нельзя забыть ласковаго слова; сказаннато благороднымб Герде- 
ром5 o Словянахъ: „Въ Германіи они занимались земледђліемъ, 
плавленіемъ металловъ, добываніемъ соли и ‘приготовлешемь MO- 
лотна; варили медъ, сажали растенїя и вели жизпь мирнуло, музы- 
кальную. Они были кротки, гостепріимны до растозительнос- 
‘Mu. они несгастливы ш поразощены отб того «то не умжблњ 
дать себ прогнаго военнаго устройства, хотя и неимбли He- 
достатка в5 оборонительной храбрости. Они же (@ловвне) 
подвержены были ударамъ  восточныхъ ордъ! < 


ЕЕ ЕЕ 


ROZMAITOŚCI. 


LITERATURA ROSSYJSKA. — Pisma peryodycznego Moskwicianin, 
juz wyszły п-га 4, 5, 6, 7 819. Oto tytuly niektórych ciekawych artyku- 
łów: о це Dunaju pod względem handlowym Çw n-rze 5), uwagi nad 
oblężeniem Ławry św. Trójcy (w_n-rze 6); o stosunkach edukacyi domo- 
wéj i publicznéj (przez р. Szewyrewa) i krytyka poematu Gogola: Czyczykow 
czyli martwe Dusze, przez tego% (м n-rze 7), Rzut oka па historyografig 
dawnych wschodnich ludów przez Жапа (эу п-гасв 8 19). — Wiele 
wdzięezni jesteśmy р. Szewyrew ха jegp artykuł о Jutrzence, w n-rze 9-ш 
Moskwicianina. 


Dodal nam, sil nowych do przebycia drogi, którą obrali- 


Ву. Najwięcéj cieszy паз, Уе myśl słowiańska znajduje coraz więcéj 
czcicieli między 5уіайуті i uczonymi шехаті. — Dziennik Ministeryum От. 
Narodowego w А n-rze między innemi zawiera: Zdanie Зргаму N, Рахо 
przez JW. Ministra О. №; w 5-tym: Statystyezny opis cesarstwa chińskie- 
go Срглел znakomitego sinologa Biczurina); w б-{уш: Pamiętnik podróży 
po krajach południowo-slowiańskich (przez Майей на); w 7-m: Wyjątek z 
protokołów posiedzeń 2-go wydziału akademii nauk w Petersburgu. — Pa- 
migtniki Ojczyste n-ra 9 i 10: Szekspir, jako człowiek i liryk przez ТК..па; 


Ол, Francuzi’ роујебё złožona z róžnych wypadków, przez br. Корќор- 


слупа; Ostatnia podróż Dumon @Ourvila do południowego bieguna і до Ok- 


sanii, i in.). — Nowe dzieła:. Описаніе Юусскихъ m Словенскихъ уко- 
писей [умяанцовскаго Музея, составленное Александромъ Востоковымъ. 
СОріѕ Rossyjskich i Stowiańskich rękopismów w muzeum Rumiancowa, uło- 
опу przez Aleks. Wostokowa). S. Petersburg. 1842. Jeden duży tom, 
№ 4.се, blisko 115 drukowanych arkuszy (900 stronie). — Описаще Оло- 
нецкой Губерши, въ историческом s статистическомъь и этнограФиче- 
скомъ отнощеніяхъ , составленное В. Дашковымъ, (Ор1з gubernii Oro- 
nieckièj, рой względem historycznym, statystycznym i etnograficznym, przez 
W. Daszkowa), z парра gubernii ołonieckiéj i z widokiem miasta Petro- 
zawodzka, 5. Р. 1842, w 8-се. Описане Древнихл, усскихъ Монетъ. 
(Opis dawnych Воззу] ев Monet). Dodatek trzeci, Ж wyobrazeniem 60-ciu 
monet. `Moskwa 1842. w 8. 67 str. — Русская Исторія. Н. Устрялова 
(Нзотуа Возву]зКа przez Ustrjatowa): Т. У. (Nowa Historya). 234 str.— 
ЖШЛекспирб СГенрихъ УП). Szekspir (Henryk УШ); poszyt X-ty. Przekł- 
Ketczera. Историческое опасане одежды и вооруженія росс Яскихь 
войскъ.. (Opis historyczny: пһтапїа i uzbrojenia wojsk rossyjskieh). T. И, 
S. P. 1842 (z 141 rysunkámi). -— Сказапія Kuasa Курбскаго (Opowiada- ` 
nią księcia КутЪвћіеро), Wydanie drugie, poprawione i dopełnione, przez 
Ustrjalowa,. 5. Р. 1842. < 5 

— LITERATURA EUŻYCKO-SÉRKBSKA. Tom Т, górno-łużyckich sérbskich 


pieśni, wydawanycb przez pp. Smolerja į Haupta, już jest ukończony. Trzeba 


i možna powiedzićć, pysanę ейусуа, azeby podziwiać gor- 
= t 


г tẹ piekna 


~ проше европейскіе народы. 


— 268 — 


_ новый журнАлъ.— Be 16 нумер® Денницы мы объявили объ 
издан г.Іорданомъ журнала, подъ названіемъ; Jahrbücher für Slawische 
Literatur, Kunst und Wissenschaft; теперь мы скажемъ объ-немъ нБсколь- 
ко подробнће.— Г. Торданъ будеть издавать свой журнал на нБмецкозмп, 


изыкБ для того, чтобы легче можно было знакомить съ словянщиною 


Онъ будеть состоять изъ слБдующихъ OT- 
дБленій: І. бтатьи общіл, елавныя (напр. объ отношение словянщины 
къ германизму или къ другимъ европейскимъ народностамъ, ит. п.) 
И. Науки (Сизвфотя объ успђхахъ Словянъ по вобмъ отраслях наукъ 
ит. п.) Ш. Искусства: (преимущественное развале ихъ у Слованъ, 
театры, живопись, архитектура и т. п.) IV. Промьииленность и Хозяй- 
ство. N. Литература и Критика. Сразборы важифйшихъ сочинешй, 


какъ словянскихъ, такъ и иностранныхъ, относящихся къ словянскимь 


предметамь; пебольшіе отрывки пзъ романовт» поһ®стей, стпхотворепія 
и т. п.) VI Слецёлльное aaar ofoaptnie (библїограФшйа m жур- 


налистика));— словянскахъ странъ и 


Слубсь. 


наконецъ пп 


изъ разны» Xb 


RS 


Первая книжка .6толисей должна была выйдти въ ОктабоБ мБсяц. 


Въ слБдующемь 1843, г. STOT журналъ будеть выходить, по возможности, А 


въ опредфленное время. ышын издать 6 кипжекъ (въ 5—6 пе- 
чатн. листовъ каждая, въ 8-ку).— Ифна всему пздінію 3—4 таллера.— 
Гг. подипсчиви могутъ относиться съ своими требованіами Bb Липскъ, 
къ книгопродавиу [?ојерту^ Биндеру. 


Недавно (1 (13) Ноябра) пробзжаль чрезь Варшаву 


русскїй учо- 
ный 17. И. 1Грейо5б, возвращавшійся изъ трехлфтияго путешествая по 
словянскимъ странамъ въ С. :Петербу prb, для занятія пр тамошнемъ уни- 
верситетБ каоедры слованской литературы. 


=... 7 - 7 


liwe usiłowania naszych szanownych pobratymców, którzy poświęcili siebie 
dla azy ácia ih] literatury. . Zwracamy uwagę wszystkich miłośników 
slowiańszczyzny па to wydanie sérbskich pieśni, które przedstawi im boga- 
ty świat роелуї. — W 2-m tomie będą тіебсіб się pieśni dolno-lużyckich 
Sérbów. Nieđawno, jeszcze zaczął się literacki ruch w Łużycach, w tym ma- 
Хут kąciku słowiańszczyzny, а ju% widzimy dobroczynne skutki téj czynno- 
'асі. Wielką nam radość sprawiły dwie tłuzycko-sérbskie gazety, wydawane 
w Budeszynie; jedna pod tytułem: Jutniczka (Jutrzenka), druga — Tydžen- 
ska. Nowina (С Tygodnik). Będziemy. mówili о nich szczegółowo : w jed- 
nym z następnych numerów Juirzenki, i zwrócimy uwage naszyeh czytelni- 
ków na lepsze artykuły, tam zawierające się. ; 
— W zeszycie 8-ш rossyjskiego peryodyeznego pisma: Latannia Morska 
(Малкб), umieszczony jest artykuł р. Moroszkina: %istoryczno-krytyczne bada- 
nia o Russach i Stowianach. W wielu miejscach nie mozemy zgodzić się па 
‘twier dzenia autora, jednakowo% z przyjemnością przeczytaliśmy со następuje: 
ГР sig засхупа wiek jasnej samowiedzy шб. stowiańskich; juz 

nie за się wiẹcéj samych siebie, przyzwyczajają się szanować przod- 
ба nawet w niesławnym stanie niewoli, poniewaz ci przodkowie byli wer- 
ni, waleczni; wspaniatomyslni. — Dopetnili swojego przeznaczenia : na ich 
szerokich barkach, przez VI wieków, wspierała się chwiejąca głowa Swiete- 
go Rzymskiego Cesarstwa (*). Cóžby znaczyły wieki giermańskiéj sławy, 
gdyby się nie lały ogniste potoki krwi słowiańskićj od brzegów Pomorza 
вка) ай do Lecha, Dunaju i Sekwany? — Byé može, па głos rozsą- 
dnego Dziejopisa-Slowianina odezwą się słowiańskie zastępy Lutra, ktõre 
padły za cześć i niepodległość obcéj dla nich Giermanii, i шеўпу Witykind 
podzieli się- z niemi sławą walk swoich. Alboz тезїйлїшу....... Przed na- 
szemi oczami pruski grenadyer, brat ze krwi i miécza wojownikowi rossyj= 
C) Во coz innego moze znaczyć {а godna uwagi przechwała cesarza 
Fryderyka 1, do sultana За! айупа: „Я: Saxonia in gladio 1а4еиз, 

quid Rotonia (Ruthenia т), quid Wenetus pirata, quid Bohemia suis 

feris ferior? Reichs-Archió, Continuatio И. р. 139. 


У 1 ча Редлкторъ дуБровскій. 


skiemu, postrach i ozdoba Сіегшапіі, prócz języka i praw, cały naležąc йо 


РА 


rodziny Słowian, stoi па warcie wolności giermańskiéj. - Або niewie- 


ту....... па obydwóch krańcach wschodniéj Europy cale wieki stoją wale- 


. czne pułki Sfowian...... 4"). 


— NOWE PISMO. W szesnastym numerze donieśliśmy o wydaniu przez р. 
Jordana pisma, pod tytulem: Та/Либислег für Slaiwische Literatur, Кинѕі 
und Wissenschuft, Teraz powiemy о niém nieco obszerniéj. P. Jordan 
będzie wydawał swoje pismo w języku niemieckim, dla tego, ахеруг Табуісј 
možna było zapoznać inne europejskie ludy ze stowiańszezyzną, Pismo to 
składać sie będzie z trzech oddziałów: |. Озоне, g'ówne arlykuty (np. 


'О stosunkach między slowiańszczyznęą Е niemczyznaą lub îinnemi europejskiemi 


H. Nauki. (doniesienia o postępach Słowian we 
‚Ш. 521002 (szczególne ich rozwinięcie 
u Słowian, teatra, malarstwo, budownictwo i t d.) 1V. Przemyst т Gospo- 
darstwo. V. Literatura i Krytyka (vozbiory najwazniejszych dzieł, tak 
slowiańskich, jak {усласусһ się przedmiotów słowiańskich; 
niewielkie wyjątki z romansów, powieści, wjersze i t. p.) МІ. Specialny 
literacki przegląd (Bibliografa, i Ðzieunikarstwo). Nakoniec korreşpon- 
дейсуа z różnych słowiańskich krajów i Rozmaitości, 


narodowościami, 1.6. d) 
wszystkich gałęziach nauk i t. d.) 


zagranicznych 5 


Pierwszy poszyt tych, Roczników miał wyjść зу Paździevniku. W nastę- 
pującym 1843 roku, pismo te będzie wychodziło ile możności w oznaczo- 
nym czasie. — Ma wyjść 6 poszytów (Калбу w 5—6 ark. druku, w 8-се). 
Села саб} ейусуі 3—4 talary. Prenumeratorowie mogą zgłaszać się do 
Lipska, do księgarza Вобета Bindera. 


EEEE зарана наа а EEE E EEE EE 

' Niedawno (1 (13) Listopada) рглеўеўйўаї przez Warszawę uczony 
rossyjski р. Prejs, powracający z trzechletniéj podróży swojéj po krajach sło- 
wiańskich до 5. Petersburga, ое zajmie katedrę litēratury słowiańşkiéj 
przy tamecznym uniwersytecie. E ы 


Е 


Nie možna zapomnieć przychylnych wyrazów, powiedzianych prz 
szlachetnego Herdera o Stowianach: „W Niemczech trudnili się rol 
nictwem, topieniem kruszców, dobywaniem soli i wyrabianiem płótna, 
warzyli miód, uprawiali rośliny 
kalne. — Byli tagodni, gošcinni až йо тозтхибтшуе?....... Są езды 
czgśsliwi г истетледен dlu Теко» iè nie umieli nadać sobie statego 
wojowniczego urządzenia, chociaš nie brakowuta im odwagi do obro- 
ny. ©ni ÇSłowianie ) takze wystawieņi byli na ciosy wschodnich 
hord 16 — Ы A 


(м З) 


———————————— 


Redaktor DUBROWSKL 


i prowadzili žycię spokojne, шизу- — 


